
RUTH  

 CHAPTER 1  

י       1  ט   בִּימֵי֙    *וַיהְִ֗ ֹ֣ ים   שְׁפ י   הַשּׁפְֹטִ֔ ב   וַיהְִ֥ רֶץ   רָעָ֖    בָּאָ֑

רֶץ· הַ · בְּ   רָעָב  היה· וְ   שׁפט· הַ   שׁפט  יוֹם· בְּ   היה· וְ       אֶ֫
   and · be  in · day  judge  the · judge  and · be  famine  in · the · land  
   C · VaW3MS  P · NCMPC  VaF---C  A · VaR-MPA  C · VaW3MS  NC-SA  P · A · NC-SA  

לֶ� ישׁ   וַיֵּ֨ ית לֶ֣חֶם   אִ֜ ה   מִבֵּ֧ י   לָגוּר֙    יהְוּדָ֗ ב   בִּשְׂדֵ֣    מוֹאָ֔

חֶם· מִן   אִישׁ  הלך· וְ    מוֹאָב  שָׂדֶה· בְּ   גור· לְ   יהְוּדָה  בֵּית לֶ֫
and · go  man  from · Bethlehem  Judah  [obj] · dwell as alien  in · territory  Moab  C · VaW3MS  NC-SA  P · NP-SA  NP-SA  P · VaF---C  P · NCMPC  NP-SA  

   בָנָיֽו׃   וּשְׁנֵ֥י   וְאִשְׁתּ֖וֹ   ה֥וּא
יםִ· וְ   הוּא· אִשָּׁה · וְ   הוּא    הוּא· בֵּן   שְׁנַ֫

he  and · wife · he  and · two  son · he   RP3MS  C · NCFSC · RS3MS  C · UC-DC  NCMPC · RS3MS   

ם       2  ישׁ   וְשֵׁ֣ לֶ�   הָאִ֣ לִימֶ֡ י   אִשְׁתּ֨וֹ   וְשֵׁם֩    א� ם   נעֳָמִ֜    וְשֵׁ֥

לֶ�  אִישׁ· הַ   שֵׁם· וְ       שֵׁם· וְ   נעֳָמִי  הוּא· אִשָּׁה   שֵׁם· וְ   אֱלִימֶ֫
   and · name  the · man  Elimelech  and · name  wife · he  Naomi  and · name  
   C · NC-SC  A · NC-SA  NPMSA  C · NC-SC  NCFSC · RS3MS  NPFSA  C · NC-SC  

ים   וְכִלְיוֹן֙    מַחְל֤וֹן   שְׁנֵיֽ־בָנָ֣יו׀ חֶם   אֶפְרָתִ֔ ית לֶ֖ ה   מִבֵּ֥    יהְוּדָ֑

יםִ  חֶם· מִן   אֶפְרָתִי  כִּלְיוֹן· וְ   מַחְלוֹן  הוּא· בֵּן · שְׁנַ֫   יהְוּדָה  בֵּית לֶ֫
two · son · he  Mahlon  and · Kilion  Ephraimite  from · Bethlehem  Judah  UC-DC · NCMPC · RS3MS  NPMSA  C · NPMSA  JMPA  P · NP-SA  NP-SA  

אוּ ֹ֥ ב   וַיּבָ    וַיִּהְֽיוּ־שָֽׁם׃   שְׂדֵי־מוֹאָ֖

  מוֹאָב· שָׂדֶה   בוא· וְ 
· היה · וְ 

   שָׁם

and · go  
field/country/territory · 

Moab  and · be · there   
C · 

VaW3MP  NCMPC · NP-SA  
C · VaW3MP · 

D   

לֶ�   וַיָּמָ֥ת       3  ישׁ   אֱלִימֶ֖ י   אִ֣ ר   נעֳָמִ֑ יא   וַתִּשָּׁאֵ֥    וּשְׁנֵ֥י   הִ֖

לֶ�  מות· וְ       הִיא  שׁאר· וְ   נעֳָמִי  אִישׁ  אֱלִימֶ֫
· וְ 

יםִ   שְׁנַ֫

   and · die  Elimelech  husband  Naomi  
and · be left 

behind  she  and · two  

   
C · 

VaW3MS  NPMSA  NC-SC  
NPFS

A  C · VdW3FS  
RP3F

S  
C · UC-

DC  



   בָנֶיֽהָ׃
   הִיא· בֵּן 

son · she   NCMPC · RS3FS   

ם   *וַיּשְִׂא֣וּ       4  אֲבִיּ֔וֹת   נשִָׁים֙      לָהֶ֗ ֹֽ ם   מ ה   הָאַֽחַת֙    שֵׁ֤    עָרְפָּ֔

  עָרְפָּה  אֶחָד· הַ   שֵׁם  מוֹאָבִי  אִשָּׁה   הֵם· לְ   נשׂא· וְ    
   and · lift up  for · they   wife  Moabite  name  the · one  Orpah  
   C · VaW3MP  P · RS3MP   NCMPA  JFPA  NC-SC  A · UCFSA  NPFSA  

ם ם   וַיֵּשְׁ֥בוּ   ר֑וּת   הַשֵּׁנִ֖ית   וְשֵׁ֥ שֶׂר   שָׁ֖    שָׁנִיֽם׃   כְּעֶ֥

  שָׁם  ישׁב· וְ   רוּת  שֵׁניִ· הַ   שֵׁם· וְ 
· כְּ 

שֶׂר    שָׁנהָ  עֶ֫
and · 
name  

the · 
second  Ruth  and · live  

ther
e  

about · 
ten  year   

C · NC-
SC  

A · 
UOFSA  NPFSA  

C · 
VaW3MP  D  

P · UC-
SC  NCMPA   

ם   וַיּמָ֥וּתוּ       5  מַחְל֣וֹ   גםַ־שְׁניֵהֶ֖
 ן

   וַתִּשָּׁאֵר֙    וְכִלְי֑וֹן  

  מות· וְ    
יםִ · גַּם  · שְׁנַ֫

  הֵם
מַחְלוֹ

  ן
· וְ 

  שׁאר· וְ   כִּלְיוֹן

   and · die  also · two · they  
Mahlo

n  
and · 

Kilion  
and · be left 

behind  

   
C · 

VaW3MP  
D · UC-DC · 

RS3MP  
NPMS

A  
C · 

NPMSA  C · VdW3FS  

ה יהָ    מִשְּׁנֵי֥   הָאִֽשָּׁ֔    וּמֵאִישָֽׁהּ׃   ילְָדֶ֖
יםִ· מִן   אִשָּׁה· הַ  לֶד   שְׁנַ֫    הִיא· אִישׁ · מִן · וְ   הִיא· יֶ֫

the · woman  from · two  male child · she  and · from · husband · she   A · NCFSA  P · UC-DC  NCMPC · RS3FS  C · P · NC-SC · RS3FS   

קָם       6  יהָ    הִיא֙    וַתָּ֤ שָׁב   וְכַ�תֶ֔ י   וַתָּ֖ ב   מִשְּׂדֵ֣    מוֹאָ֑

  מוֹאָב  שָׂדֶה· מִן   שׁוב· וְ   הִיא· כַּלָּה · וְ   הִיא  קום· וְ    
   and · got up  she  and · daughter-in-law · she  and · return  from · territory  Moab  
   C · VaW3FS  RP3FS  C · NCFPC · RS3FS  C · VaW3FS  P · NCMPC  NP-SA  

י מְעָה֙    כִּ֤ ה   שָֽׁ ב   בִּשְׂדֵ֣ ד   מוֹאָ֔    אֶת־עַמּ֔וֹ   יהְוָה֙    כִּיֽ־פָקַ֤

  הוּא· עַם · אֵת   יהוה  פקד· כִּי   מוֹאָב  שָׂדֶה· בְּ   שׁמע  כִּי
because  hear  in · territory  Moab  that · visit/attend to  Yahweh  [obj] · people · he  C  VaP3FS  P · NC-SC  NP-SA  C · VaP3MS  NPMSA  PO · NC-SC · RS3MS  
ת ם   לָתֵ֥    לָחֶֽם׃   לָהֶ֖

חֶם  הֵם· לְ   נתן· לְ     לֶ֫



[obj] · give  to · they  food   P · VaF---C  P · RS3MP  NC-SA   

א       7  ר   מִן־הַמָּקוֹם֙    וַתֵּצֵ֗ מָּה   אֲשֶׁ֣ י   הָיתְָה־שָׁ֔    וּשְׁתֵּ֥

יםִ· וְ   שָׁם· היה   אֲשֶׁר  מָקוֹם· הַ · מִן   יצא· וְ       שְׁנַ֫
   and · go out/set out  from · the · place  which  be · there · DIR  and · two  
   C · VaW3FS  P · A · NC-SA  CR  VaP3FS · DH  C · UCFDC  

יהָ  הּ   כַ�תֶ֖ כְנהָ   עִמָּ֑ רֶ�   וַתֵּלַ֣ רֶץ   לָשׁ֖וּב   בַדֶּ֔    אֶל־אֶ֥

רֶ�· הַ · בְּ   הלך· וְ   הִיא· עִם   הִיא· כַּלָּה  רֶץ· אֶל   שׁוב· לְ   דֶּ֫   אֶ֫
daughter-in-law · she  with · she  and · go  on · the · way  [obj] · return  to · land  NCFPC · RS3FS  P · RS3FS  C · VaW3FP  P · A · NC-SA  P · VaF---C  P · NC-SC  

   יהְוּדָֽה׃
   יהְוּדָה
Judah   NP-SA   

אמֶר       8  ֹ֤ י   נעֳָמִי֙    וַתּ יהָ    לִשְׁתֵּ֣ כְנהָ         כַ�תֶ֔ בְנהָ   לֵ֣ ֹ֔    שּׁ

יםִ· לְ   נעֳָמִי  אמר· וְ       שׁוב  הלך     הִיא· כַּלָּה   שְׁנַ֫
   and · say  Naomi  to · two  daughter-in-law · she     go  return  
   C · VaW3FS  NPFSA  P · UCFDC  NCFPC · RS3FS     VaM2FP  VaM2FP  

ה ית   אִשָּׁ֖ הּ   לְבֵ֣ סֶד   עִמָּכֶם֙    יהְוָ֤ה  ק  יעֲַשֶׂה   אִמָּ֑ ר   חֶ֔    כַּאֲשֶׁ֧

יתִ· לְ   אִשָּׁה סֶד  אַתֶּם· עִם   יהוה  עשׂה  הִיא· אֵם   בַּ֫   כַּאֲשֶׁר  חֶ֫
each  to · house  mother · she  do  Yahweh  with · you  loyal love  as that  NCFSA  P · NC-SC  NC-SC · RS3FS  VaI3MS-J  NPMSA  P · RS2MP  NC-SA  P  

ם ים   עֲשִׂיתֶ֛    וְעִמָּדִיֽ׃   עִם־הַמֵּתִ֖
   אֲניִ· עִמָּד · וְ   מות· הַ · עִם   עשׂה

do  with · the · dead  and · with · I   VaP2MP  P · A · VaR-MPA  C · NC-SC · RS1-S   

ן       9  ם   יהְוָה֙    יתִֵּ֤ ָ    לָכֶ֔ אן ה   וּמְצֶ֣ ה   מְנוּחָ֔ ית   אִשָּׁ֖    בֵּ֣

יתִ  אִשָּׁה  מְנוּחָה  מצא· וְ   אַתֶּם· לְ   יהוה  נתן      בַּ֫
   give  Yahweh  to · you  and · find  resting place  woman  house  
   VaI3MS-J  NPMSA  P · RS2MP  C · VaM2FP  NCFSA  NCFSA  NC-SC  

הּ ק   אִישָׁ֑ ן   וַתִּשַּׁ֣ אנהָ   לָהֶ֔ ן   *וַתִּשֶּׂ֥    וַתִּבְכֶּיֽנהָ׃   קוֹלָ֖
נּהָ· לְ   נשׁק· וְ   הִיא· אִישׁ  נּהָ· קוֹל   נשׂא· וְ   הֵ֫    בכה· וְ   הֵ֫

husband · she  and · kiss  for · they  and · lift up  voice · they  and · weep   NC-SC · RS3FS  C · VaW3FS  P · RS3FP  C · VaW3FP  NC-SC · RS3FP  C · VaW3FP   

 
1
0 

    
הּ   רְנהָ־לָּ֑ �         וַתּאֹמַ֖    לְעַמֵּֽ�׃   נשָׁ֖וּב   כִּי־אִתָּ֥

   אַתְּ · עַם · לְ   שׁוב · אֵת · כִּי      הִיא· לְ · אמר · וְ    



 אַתְּ 

   and · say · to · she     but · with · you  return  to · people · you   
   

C · VaW3FP · P · 
RS3FS     C · P · RS2FS  

VaI1-
P  

P · NC-SC · 
RS2FS   

 
1
1 

    
אמֶר   ֹ֤ בְנהָ         נעֳָמִי֙    וַתּ ֹ֣ י   שׁ כְנהָ   לָ֥מָּה   בְנתַֹ֔ י   תֵלַ֖    עִמִּ֑

  אֲניִ· בַּת   שׁוב     נעֳָמִי  אמר· וְ    
· לְ 

  הלך  מָה
· עִם 
  אֲניִ

   and · say  Naomi     return  daughter · I  * · why  go  with · I  
   

C · 
VaW3FS  

NPFS
A     

VaM2F
P  

NCFPC · RS1-
S  P · I  VaI2FP  P · RS1-S  

י י   בָניִם֙    הַעֽֽוֹד־לִ֤ ם   וְהָי֥וּ   בְּמֵֽעַ֔ ים׃   לָכֶ֖    לַאֲנשִָֽׁ
   אִישׁ· לְ   אַתֶּם· לְ   היה· וְ   אֲניִ· מֵעֶה · בְּ   בֵּן  אֲניִ· לְ · עוֹד · הֲ 

? · still · for · I  son  in · bowel · I  and · be/become  for · you  as · husband   I · NC-SA · P · RS1-S  NCMPA  P · NCMPC · RS1-S  C · Vap3-P  P · RS2MP  P · NCMPA   

בְנהָ       12  ֹ֤ ָ    בְנתַֹי֙    שׁ כְן י   לֵ֔ נתְִּי   כִּ֥ ישׁ   מִהְי֣וֹת   זקַָ֖ י   לְאִ֑ רְתִּי֙    כִּ֤    אָמַ֙

  אמר  כִּי  אִישׁ· לְ   היה· מִן   זקן  כִּי  הלך  אֲניִ· בַּת   שׁוב   
   turn back  daughter · I  go  for  be old  from · be  to · man  if  say  
   VaM2FP  NCFPC · RS1-S  VaM2FP  C  VaP1-S  P · VaF---C  P · NC-SA  C  VaP1-S  

י ה   ישֶׁ־לִ֣ ישׁ   *הַלַּי֙לְָה֙    הָיִי֤תִי   גַּ֣ם   תִקְוָ֔    ילַָ֥דְתִּי   וְגַ֖ם   לְאִ֔

ילְָה· הַ   היה  גַּם  תִּקְוָה  אֲניִ· לְ · ישֵׁ    ילד  גַּם· וְ   אִישׁ· לְ   לַ֫
there is · for · I  hope  also  be  the · night  to · man/husband  and · also  bear  NC-SA · P · RS1-S  NCFSA  D  VaP1-S  A · NC-SA  P · NC-SA  C · D  VaP1-S  

   בָנִיֽם׃
   בֵּן
son   NCMPA   

ן׀       13  רְנהָ   הֲלָהֵ֣ ד   תְּשַׂבֵּ֗ ר   עַ֚ לוּ   אֲשֶׁ֣ נהָ   הֲלָהֵן֙    יגְִדָּ֔  תֵּעָֽגֵ֔

 עגן  לָהֵן· הֲ   גדל  אֲשֶׁר  עַד  שׂבר  לָהֵן· הֲ    

   ? · therefore  wait for  until  that  be great  ? · therefore  let oneself to be hindered 
   I · D  VbI2FP  P  CR  VaI3MP  I · D  VdI2FP 

י   ישׁ   הֱי֣וֹת   לְבִלְתִּ֖ ל   לְאִ֑ י   אַ֣ י   בְּנתַֹ֗    מְאדֹ֙    כִּיֽ־מַר־לִ֤

  מְאדֹ  אֲניִ· לְ · מרר · כִּי   אֲניִ· בַּת   אַל  אִישׁ· לְ   היה  בִּלְתִּי· לְ  
 [obj] · not  be  to · man  not  daughter · I  because · bitter · for · I  very  
 P · NC-SA  VaF---C  P · NC-SA  G  NCFPC · RS1-S  C · VaP3MS · P · RS1-S  NC-SA  

ם ה   מִכֶּ֔ י   כִּיֽ־יצְָאָ֥    ידַ־יהְוָהֽ׃   בִ֖
   יהוה· ידָ   אֲניִ· בְּ   יצא· כִּי   אַתֶּם· מִן 

from · you  for · go out  against · I  hand · Yahweh   



P · RS2MP  C · VaP3FS  P · RS1-S  NC-SC · NPMSA   

נהָ       14  ן   *וַתִּשֶּׂ֣ ינהָ   קוֹלָ֔ ק   ע֑וֹד   וַתִּבְכֶּ֖    עָרְפָּה֙    וַתִּשַּׁ֤

נּהָ· קוֹל   נשׂא· וְ       עָרְפָּה  נשׁק· וְ   עוֹד  בכה· וְ   הֵ֫
   and · lift up  voice · they  and · weep  again  and · kiss  Orpah  
   C · VaW3FP  NC-SC · RS3FP  C · VaW3FP  NC-SA  C · VaW3FS  NPFSA  

הּ בְקָה   וְר֖וּת   לַחֲמוֹתָ֔    בָּהּֽ׃   דָּ֥
   הִיא· בְּ   דבק  רוּת· וְ   הִיא· חָמוֹת · לְ 

for · mother-in-law · she  and · Ruth  cling  to · she   P · NCFSC · RS3FS  C · NPFSA  VaP3FS  P · RS3FS   

אמֶר       15  ֹ֗ בָה   הִנּהֵ֙        וַתּ �   שָׁ֣ הּ   יבְִמְתֵּ֔    אֶל־עַמָּ֖

  הִיא· עַם · אֶל   אַתְּ · יבְָמָה   שׁוב  הִנּהֵ    אמר· וְ    
   and · say    look  return  sister-in-law · you  to · people · she  
   C · VaW3FS    X  VaP3FS  NCFSC · RS2FS  P · NC-SC · RS3FS  

יהָ  י   שׁ֖וּבִי   וְאֶל־אֱ�הֶ֑    יבְִמְתֵּֽ�׃   אַחֲרֵ֥
ר  שׁוב  הִיא· אֱ�הִים · אֶל · וְ     אַתְּ · יבְָמָה   אַחַ֫

and · to · god · she  return  after  sister-in-law · you   C · P · NCMPC · RS3FS  VaM2FS  NCMPC  NCFSC · RS2FS   

אמֶר       16  ֹ֤ י       רוּת֙    וַתּ �   אַל־תִּפְגְּעִי־בִ֔    לְעָזבְֵ֖

  אַתְּ · עזב · לְ   אֲניִ· בְּ · פגע · אַל     רוּת  אמר· וְ    
   and · say  Ruth    not · press · on · I  [obj] · forsake/leave · you  
   C · VaW3FS  NPFSA    G · VaI2FS-J · P · RS1-S  P · VaF---C · RS2FS  

יִ�   לָשׁ֣וּב י   מֵאַחֲרָ֑ ר   כִּ֠ י   אֶל־אֲשֶׁ֨ �   תֵּלְכִ֜ ר   אֵלֵ֗    וּבַאֲשֶׁ֤

ר · מִן   שׁוב· לְ    אֲשֶׁר· בְּ · וְ   הלך  הלך  אֲשֶׁר· אֶל   כִּי  אַתְּ · אַחַ֫
[obj] · return  from · after · you  for  to · where  go  go  and · in · where  P · VaF---C  P · NCMPC · RS2FS  C  P · CR  VaI2FS  VaI1-S  C · P · CR  
ין   תָּלִי֙ניִ֙  �   אָלִ֔ י   עַמֵּ֣ יִ�   עַמִּ֔    וֵא�הַ֖

  אַתְּ · אֱ�הִים · וְ   אֲניִ· עַם   אַתְּ · עַם   לין  לין
spend the nigth  spend the nigth  people · you  people · I  and · God · you  VaI2FS  VaI1-S  NC-SC · RS2FS  NC-SC · RS1-S  C · NCMPC · RS2FS  

   אֱ�הָיֽ׃
   אֲניִ· אֱ�הִים 

God · I   NCMPC · RS1-S   

ר       17  ם   אָמ֔וּת   תָּמ֙וּתִי֙    בַּאֲשֶׁ֤ ר   וְשָׁ֖ ה   *כּהֹ֩    אֶקָּבֵ֑  לִי֙    יהְוָ֥ה   יעֲַשֶׂ֨

 אֲניִ· לְ   יהוה  עשׂה  כּהֹ  קבר  שָׁם· וְ   מות  מות  אֲשֶׁר· בְּ    

   in · where  die  die  and · there  be buried  so  do  Yahweh  for · I 
   P · CR  VaI2FS  VaI1-S  C · D  VdI1-S  D  VaI3MS-J  NPMSA  P · RS1-S 



ה   ֹ֣ יף   וְכ י   יסִֹ֔ וֶת   כִּ֣ יד   הַמָּ֔    וּבֵינֵֽ�׃   בֵּינִי֥   יפְַרִ֖
וֶת· הַ   כִּי  יסף  כּהֹ· וְ   יןִ   פרד  מָ֫ יןִ · וְ   אֲניִ· בַּ֫    אַתְּ · בַּ֫
 and · so  do again  that  the · death  make a seperation  between · I  and · between · you   
 C · D  VcI3MS-J  C  A · NC-SA  VcI3MS  NC-SC · RS1-S  C · NC-SC · RS2FS   

רֶא       18  צֶת   וַתֵּ֕ יא   כִּיֽ־מִתְאַמֶּ֥ הּ   לָלֶ֣כֶת   הִ֖ ל   אִתָּ֑    וַתֶּחְדַּ֖

  חדל· וְ   הִיא· אֵת   הלך· לְ   הִיא  אמץ· כִּי   ראה· וְ    
   and · see  that · prove to be strong  she  [obj] · go  with · she  and · cease  
   C · VaW3FS  C · VgR-FSA  RP3FS  P · VaF---C  P · RS3FS  C · VaW3FS  

ר    אֵלֶיֽהָ׃   לְדַבֵּ֥
   הִיא· אֶל   דבר· לְ 

[obj] · speak  to · she   P · VbF---C  P · RS3FS   

כְנהָ       19  ם   וַתֵּלַ֣ נהָ   שְׁתֵּיהֶ֔ חֶם   עַד־בּאָֹ֖ ית לָ֑ י   בֵּ֣    *וַיהְִ֗

יםִ   הלך· וְ     נּהָ· בוא · עַד   הֵם· שְׁנַ֫ חֶם  הֵ֫   היה· וְ   בֵּית לֶ֫
   and · go  two · they  until · come · they  Bethlehem  and · be  
   C · VaW3FP  UCFDC · RS3MP  P · VaF---C · RS3FP  NP-SA  C · VaW3MS  

נהָ֙  חֶם   כְּבאָֹ֙ ית לֶ֔ ם   בֵּ֣ ֹ֤ ן   כָּל־הָעִיר֙    וַתֵּה    עֲלֵיהֶ֔

נּהָ· בוא · כְּ  חֶם  הֵ֫ נּהָ· עַל   עִיר· הַ · כּלֹ   הום· וְ   בֵּית לֶ֫   הֵ֫
at · come · they  Bethlehem  and · be stirred  all · the · city/town  because of · they  P · VaF---C · RS3FP  NP-SA  C · VdW3FS  NC-SC · A · NC-SA  P · RS3FP  

רְנהָ את       וַתּאֹמַ֖ ֹ֥    נעֳָמִיֽ׃   הֲז
   נעֳָמִי  זאֹת· הֲ     אמר· וְ 

and · say    ? · this  Naomi   C · VaW3FP    I · RD-FS  NPFSA   

אמֶר       20  ֹ֣ ן   וַתּ אנהָ       אֲלֵיהֶ֔ י   אַל־תִּקְרֶ֥ י   לִ֖ ָ    נעֳָמִ֑ אן    לִי֙    קְרֶ֤

נּהָ· אֶל   אמר· וְ       אֲניִ· לְ   קרא  נעֳָמִי  אֲניִ· לְ   קרא· אַל     הֵ֫
   and · say  to · they    not · call  to · I  Naomi  call  to · I  
   C · VaW3FS  P · RS3FP    G · VaI2FP-J  P · RS1-S  NPFSA  VaM2FP  P · RS1-S  

א ר   מָרָ֔ י   כִּי־הֵמַ֥ י   שַׁדַּ֛ ד׃   לִ֖ ֹֽ    מְא
   מְאדֹ  אֲניִ· לְ   שַׁדַּי  מרר· כִּי   מַר

Mara  for · cause bitterness  Shaddai  to · I  very   JFSA  C · VcP3MS  NPMSA  P · RS1-S  NC-SA   

ה   אֲניִ֙        21  כְתִּי   מְלֵאָ֣ ם   הָלַ֔ ניִ   וְרֵיקָ֖ ה   הֱשִׁיבַ֣    לָ֣מָּה   יהְוָ֑

  מָה· לְ   יהוה  אֲניִ· שׁוב   רֵיקָם· וְ   הלך  מָלֵא  אֲניִ   
   I  full  go  and · empty-handedly  bring back · I  Yahweh  * · why  
   RP1-S  JFSA  VaP1-S  C · D  VcP3MS · RS1-S  NPMSA  P · I  



אנהָ י   לִי֙    תִקְרֶ֤ נהָ   וַיֽהוָה֙    נעֳָמִ֔ י   *עָ֣ י   בִ֔ ע   וְשַׁדַּ֖ רַֽ    הֵ֥

  רעע  שַׁדַּי· וְ   אֲניִ· בְּ   ענה  יהוה· וְ   נעֳָמִי  אֲניִ· לְ   קרא
call  to · I  Naomi  and · Yahweh  testify  against · I  and · Shaddai  do evil  VaI2FP  P · RS1-S  NPFSA  C · NPMSA  VaP3MS  P · RS1-S  C · NPMSA  VcP3MS  
   לִיֽ׃

   אֲניִ· לְ 
to · I   P · RS1-S   

שָׁב       22  י   וַתָּ֣ הּ   כַלָּתָהּ֙    הַמּוֹאֲבִיָּה֤   וְר֨וּת   נעֳָמִ֗    עִמָּ֔

  הִיא· עִם   הִיא· כַּלָּה   מוֹאָבִי· הַ   רוּת· וְ   נעֳָמִי  שׁוב· וְ    
   and · return  Naomi  and · Ruth  the · Moabite  daughter-in-law · she  with · she  
   C · VaW3FS  NPFSA  C · NPFSA  A · JFSA  NCFSC · RS3FS  P · RS3FS  

בָה י   הַשָּׁ֖ ב   מִשְּׂדֵ֣ מָּה   מוֹאָ֑ אוּ   וְהֵ֗ חֶם   בָּ֚ ית לֶ֔    בִּתְחִלַּ֖ת   בֵּ֣

חֶם  בוא  הֵם· וְ   מוֹאָב  שָׂדֶה· מִן   שׁוב· הַ    תְּחִלָּה· בְּ   בֵּית לֶ֫
the · return  from · territory/country  Moab  and · they  come  Bethlehem  in · beginning  A · VaP3FS  P · NCMPC  NP-SA  C · RP3MP  VaP3-P  NP-SA  P · NCFSC  

יר ים׃   קְצִ֥  שְׂערִֹֽ
 שְׂערָֹה  קָצִיר
harvest  barley 
NC-SC  NCMPA 
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